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PRIJEDLOG REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o prijedlogu Odluke Vijeća o sklapanju Okvirnog sporazuma o sveobuhvatnom 
partnerstvu i suradnji između Europske zajednice i njezinih država članica, s jedne 
strane, i Republike Indonezije, s druge strane
(COM(2013)0230 – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir prijedlog Odluke Vijeća (COM(2013)0230),

– uzimajući u obzir Sporazum o suradnji od 7. ožujka 1980. između Europske ekonomske 
zajednice i Indonezije, Malezije, Filipina, Singapura i Tajlanda – država članica 
Udruženja zemalja Jugoistočne Azije1 (ASEAN) – i naknadnih protokola o pridruživanju,

– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 5. rujna 2002. o Komunikaciji Komisije o Europi i 
Aziji: strateški okvir za ojačano partnerstvo2,

– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 5. lipnja 2003. o situaciji u Indoneziji, posebno u 
pokrajini Aceh3,

– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 20. studenog 2003. o Acehu4,

– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 13. siječnja 2005. o nedavnoj katastrofi uzrokovanoj 
tsunamijem u Indijskom oceanu5,

– uzimajući u obzir pregovore o sveobuhvatnom partnerstvu i suradnji između Europske 
zajednice i njezinih država članica, s jedne strane, i Republike Indonezije, s druge strane, 
koje je odobrilo Vijeće 25. studenog 2004., zaključilo u lipnju 2007. i potpisalo 9. 
studenog 2009.,

– uzimajući u obzir Sporazum između Europske unije i vlade Republike Indonezije o 
određenim aspektima zračnog prometa, koji je potpisan 29. lipnja 2011.6,

– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 7. lipnja 2011. o Indoneziji, uključujući i napade na 
manjine7,

– uzimajući u obzir svoju rezoluciju od 2. veljače 2012. o vanjskoj politici EU-a prema 
državama skupine BRICS i drugim silama u nastanku: ciljevi i strategije8,

– uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2012/308/ZVSP od 26. travnja 2012. o pristupanju 

                                               
1 SL L 144, 10.6.1980., str. 2.
2 SL C 272 E, 13.11.2003., str. 476.
3 SL C 68 E, 18.3.2004., str. 617.
4 SL C 87 E, 7.4.2004., str. 528.
5 SL C 247 E, 6.10.2005., str. 147.
6 SL L 264, 8.10.2011., str. 2.
7 SL C 33 E, 5.2.2013., str. 201.
8 SL C 239 E, 20.8.2013., str. 1.
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Europske unije Ugovoru o prijateljstvu i suradnji u jugoistočnoj Aziji1,

– uzimajući u obzir misije Europskog parlamenta za promatranje izbora na izborima u 
Indoneziji 5. travnja 2004. i 20. rujna 2004., u Istočnom Timoru 30. kolovoza 1999., 30. 
kolovoza 2001., 9. travnja 2007., 30. lipnja 2007. i 7. srpnja 2012. te u pokrajini Aceh 11. 
prosinca 2006.,

– uzimajući u obzir članak 81. stavak 3. Poslovnika,

– uzimajući u obzir privremeno izvješće Odbora za vanjske poslove (A7-0000/2013),

A. budući da će odnosi između Europske unije i Republike Indonezije (u daljnjem tekstu 
Indonezija) biti uređeni gore spomenutim Okvirnim sporazumom o sveobuhvatnom 
partnerstvu i suradnji (u daljnjem tekstu „SPS�);

B. budući da je ovo prvi SPS ovakve vrste između Europske unije i Indonezije i ima za cilj 
jačanje političke, gospodarske i sektorske suradnje i daljnje jačanje bilateralne i 
regionalne suradnje kao odgovor na globalne izazove;

C. budući da SPS kao ključne elemente sadrži članke o ljudskim pravima i suzbijanju širenja 
oružja za masovno uništenje (OMU), kao i potvrdu vrijednosti iz Povelje Ujedinjenih 
naroda koje dijele strane i njihovu predanost načelima demokracije, dobrog upravljanja i 
vladavine prava, te odredbama o malom i lakom oružju (SALW), suradnji u borbi protiv 
terorizma, poštovanju ljudskih prava i Rimskom statutu Međunarodnog kaznenog suda;

1. zahtijeva da Vijeće uzme u obzir sljedeće preporuke:

a) napominje da je Indonezija četvrta najmnogoljudnija država na svijetu s više od 240 
milijuna građana, od kojih je 40 % mlađe od 25 godina, a 90 % stanovništva je 
islamske vjeroispovijesti, da je strateški smještena u arhipelagu s više od 17 000 
otoka koji se prostiru na području od 5 400 kilometara od istoka prema zapadu i 
nalaze se u Indijskom i Tihom oceanu;

(b) naglašava da Indonezija nakon 33-godišnje autoritarne vojne vladavine u posljednjih 
15 godina prolazi kroz demokratsku, političku, društvenu i gospodarsku 
transformaciju; napominje da Indonezija prolazi kroz ubrzanu urbanizaciju, ima 
rastuću srednju klasu, obilne prirodne resurse, najveće gospodarstvo u jugoistočnoj 
Aziji (BNP je u zadnje dvije godine rastao za više od 6 %), a više od polovice 
svjetske trgovine prolazi njezinim sjevernim morskim granicama te je ona sve 
prisutnija na diplomatskom polju u regionalnim i svjetskim forumima, kao što su 
ASEAN, IOC (Povjerenstvo za Indijski ocean) i G20;

(c) hvali napredak koji je Indonezija postigla u razvijanju demokratskog upravljanja i 
obvezi koju je prema demokraciji pokazalo njezino pluralističko društvo; napominje 
međutim da su vladavina prava i poštovanje ljudskih prava – uključujući i prava 
manjina, kao što su religiozna, etnička, spolna i LGBT prava – i dalje slabi, dok 
korupcija i nekažnjivost cvjetaju;

                                               
1 SL L 154, 15.6.2012., str. 1.
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(d) ističe rastuće veze između EU-a i Indonezije u trgovini i drugim gospodarskim 
područjima imajući u vidu poslovne mogućnosti koje pruža gospodarstvo koje 
privlači rekordne razine inozemnog i domaćeg ulaganja; smatra međutim da su 
potrebni bolja infrastruktura i povezanost te poboljšani regulatorni okvir kako bi se 
oslobodio gospodarski potencijal Indonezije i održao rast te smanjenje siromaštva;

(e) naglašava da je cilj SPS-a jačanje odnosa između EU-a i Indonezije, na temelju 
zajedničkih načela jednakosti, međusobnog poštovanja, međusobne koristi, 
demokracije, vladavine prava i ljudskih prava, pomoću razvoja političke i 
gospodarske suradnje u pitanjima trgovine, industrijske politike, okoliša, klimatskih 
promjena, energije, znanosti i tehnologije, dobrog upravljanja i rješavanja sukoba, 
kao i turizma i kulture, migracije, borbe protiv terorizma i borbe protiv piratstva, 
korupcije i organiziranog kriminala;

(f) vjeruje da bi Indonezija trebala biti prepoznata kao strateški partner od strane EU-a te 
da bi se trebali održavati godišnji sastanci na vrhu u cilju pregleda bilateralnih i 
globalnih razvoja događaja; preporuča da se posjeti Indoneziji na visokoj razini 
održavaju redovito, prije svega posjeti predsjednika Europske komisije, visokog 
predstavnika/potpredsjednika Komisije i članova Europskog parlamenta te da bi 
pitanje viza trebalo olakšati na takav način da se omogući intenziviranje 
međuljudskih razmjena;

(g) potiče EU i Indoneziju da u potpunosti iskoriste SPS kako bi postigli dugoročne 
geostrateške koristi u suočavanju s globalnim sigurnosnim izazovima, kao što su 
klimatske promjene, širenje OMU-a i SALW-a, terorizam i organizirani kriminal te 
istražili nova područja suradnje, kao što su pripravnost i odgovor na katastrofe, 
zaštita podataka i sigurnost na moru;

(h) pozdravlja činjenicu da je Indonezija ratificirala Međunarodni pakt o građanskim i 
političkim pravima te Međunarodni pakt o gospodarskim, socijalnim i kulturnim 
pravima očekuje institucionalne i pravne reforme kako bi se postigla usklađenost;

(i) zabrinut je da je korupcija i dalje široko rasprostranjena u Indoneziji unatoč 
ratifikaciji Konvencije UN-a protiv korupcije i djelovanju KPK-a (indonezijske 
komisije za uklanjanje korupcije);

(j) primjećuje stalnu uključenost struktura sigurnosnih snaga u gospodarstvo unatoč 
poduzetim mjerama koje ograničavaju ulogu vojske i policije na provođenje 
sigurnosti i zakona;

(k) zabrinut je zbog zakona 8/195 i novog nacrta zakona o civilnim organizacijama 
(„zakon Ormas�) te potiče njegovo ukidanje u mjeri u kojoj on ograničava slobode i 
kapacitete;

(l) izražava duboku zabrinutost zbog porasta sektaškog nasilja, diskriminacije i 
uznemiravanja koje se pod okriljem zakona o pornografiji provodi nad ljudima koji 
pripadaju vjerskim i etničkim manjinama, ženama i LGBT osobama;

(m) izražava duboku zabrinutost bujicom napada na ahmedije na Javi, kao i uništavanjem 
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crkvi;

(n) moli indonezijske vlasti da razmotre ukidanje smrtne kazne ili barem moratorij na 
njezinu primjenu te potiče EU da izvrši dodatni napor da zajedno s indonezijskim 
civilnim društvom promiče ljudska prava, vladavinu prava i borbu protiv korupcije te 
se zalaže za ukidanje smrtne kazne;

(o) poziva EU da pruži pomoć indonezijskim vlastima u razvoju sveobuhvatnog pristupa 
poboljšanju situacije u Papui i da ne dopusti da se ponavljaju kršenja ljudskih prava 
od strane sigurnosnih snaga, te da pomogne napretku u obrazovanju, zdravstvu i 
mogućnostima zapošljavanja, što je ključno za Papuance, uz zaštitu okoliša i 
njihovog kulturnog identiteta;

(p) hvali indonezijsku vladu za napore u omogućavanju operacija UNHCR-a u zemlji; 
naglašava međutim potrebu za jačanjem političke i javne potpore tražiteljima azila i 
izbjeglicama;

(q) poziva indonezijske vlasti da predvide ratifikaciju Konvencije UN-a o sprečavanju i 
kažnjavanju zločina genocida iz 1948. te da prihvate nadležnost Međunarodnog 
kaznenog suda;

(r) poziva EU i Indoneziju da pokrenu dijalog o ljudskim pravima koji je predviđen u 
SPS-u osiguravajući sudjelovanje i doprinos civilnog društva u provedbi nacionalnog 
plana za djelovanje na području ljudskih prava;

(s) izražava bojazan zbog diskriminacijskih uredbi i državnih praksi, kao što je obveza 
isticanja u osobnoj iskaznici pripadnosti jednoj od pet priznatih religija te zabrana 
međuvjerskih brakova;

(t) žali zbog činjenice da je tradicija genitalnog sakaćenja žena i dalje rasprostranjena u 
Indoneziji unatoč Konvenciji o uklanjanju svih oblika diskriminacije protiv žena, 
Konvenciji UN-a o pravima djeteta i drugim rezolucijama UN-a koje to zabranjuju;

(u) hvali napredak Indonezije u svojem nacionalnom planu uklanjanja najgorih oblika 
dječjeg rada i u svojem pravnom okviru za suzbijanje iskorištavanja djece;

(v) pozdravlja pojavu sindikalnih pokreta i njihov učinak na promicanje ljudskih prava 
na radnom mjestu u Indoneziji; primjećuje međutim da se radnice i dalje iskorištava i 
diskriminira pretjeranim radom, premalim plaćama i zlostavljanjima od strane 
uprave;

(w) naglašava da se izvoz iz EU-a u Indoneziju udvostručio u posljednjih šest godina –
procijenjen je na 9,6 milijardi EUR u 2012. – unatoč činjenici da je bilateralna 
trgovina iznosila samo 25 milijardi EUR, što Indoneziju čini 29. trgovinskim 
partnerom EU-a po veličini; napominje međutim da se ulaganje EU-a u Indoneziju 
snažno razvija, te je drugo po redu nakon Singapura u smislu izravnog ulaganja te da 
je 1 000 poduzeća iz EU-a uložilo više od 1 000 milijardi EUR i zaposlilo 1,1 milijun 
Indonežana;
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(x) poziva Indoneziju i EU da ubrzo sklope ugovor o sveobuhvatnom gospodarskom 
partnerstvu u cilju uklanjanja većih ograničenja i povećanja trgovine robom, 
ulaganja, usluga i javne nabave;

(y) primjećuje da je izvoz drvnih proizvoda Indonezije u EU porastao za 114 % u prvom 
tromjesečju 2013. kao rezultat sustava osiguravanja legalnosti drveća (TLAS); 
očekuje da će se zajedničkim redovitim procjenama ocijeniti kapacitet relevantnih 
aktera za provedbu TLAS-a, kojim se zabranjuje trgovina ilegalnim proizvodima te 
se zahtijeva odgovarajuća pozornost sa strane subjekata drvne industrije EU-a;

(z) napominje da su EU i njegove države članice dale više od 388 milijuna dolara 
razvojne pomoći Indoneziji u 2012. te preporuča da se ta pomoć primijeni u potpori 
obrazovanju, općem razvoju kapaciteta i okolišu te borbi protiv klimatskih promjena;

(aa) mišljenja je da bi EU trebao ponuditi pomoć u provedbi novog velikog plana za 
razvoj za sljedećih 5-10 godina te da bi trebao podijeliti svoje iskustvo u vezi s 
javno-privatnim partnerstvima kako financijski aranžmani ne bi poticali korupciju i 
pretjerano opteretili porezne obveznike;

(ab) pozdravlja odredbe SPS-a usmjerene na promicanje suradnje i olakšavanje trgovine, 
ulaganja i međuljudskih razmjena u kontekstu inicijativa EU-a i ASEAN-a; 
naglašava da bilateralna i multilateralna suradnja može potaknuti rješavanje sukoba 
na regionalnoj i globalnoj razini te poboljšati učinkovitost u borbi protiv terorizma, 
piratstva, pranja novca i poreznih oaza;

2. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji.


